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[¢ 36:1Yuese de houyi, Manaxi de sanzi, Machir de érzi Jilie,ta zisan zhong de zha zy
zhang lai dao Moxi hé zuo shouling de yi se lie rén zazhdangmiangian,
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(& 36:1ANnd the chief fathers of the families of the children of Gilead, the son of
Machir, the son of Manasseh, of the families of the sons of Joseph, came near, and spake
before Moses, and before the princes, the chief fathers of the children of Israel:

[¢ 36:1The family heads of the clan of Gilead son of Makir, the son of Manasseh, who

were from the clans of the descendants of Joseph, came and spoke before Moses and the
leaders, the heads of the Israelite families.
K 36:2

[¢ 36:2Shuo, Yehéhua ceng fenfu wo zhunianjia fen di gei Yiselie rén wéi ye,ws zhi
ye shou le Yehéhua de fenfujiang women xiongdi xi luo fai ha de chanye fen gei tade zhong n

tér.
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[t 36:2And they said, The LORD commanded my lord to give the land for an]
inheritance by lot to the children of Israel: and my lord was commanded by the LORD to give
the inheritance of Zelophehad our brother unto his daughters.

f¢ 36:2They said, "When the LORD commanded my lord to give the land as an
inheritance to the Israelites by lot, he ordered you to give the inheritance of our brother
Zelophehad to his daughters.
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[¢ 36:3Tamen ruo jia Yiselie bié zhipai derén, jiu bi jiang women ziizong sud wei lid]
de chanye jia zai tamenzhangfu zhipai de chdnye zhong. zheyang, women nidanjia sus de
dechdnye jiu yao jianshao le.
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[¢ 36:3And if they be married to any of the sons of the other tribes of the children of
Israel, then shall their inheritance be taken from the inheritance of our fathers, and shall be
put to the inheritance of the tribe whereunto they are received: so shall it be taken from the
lot of our inheritance.

[¢ 36:3Now suppose they marry men from other Israelite tribes; then their inheritance
will be taken from our ancestral inheritance and added to that of the tribe they marry into.
And so part of the inheritance allotted to us will be taken away.
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[¢ 36:4Daole Yiselie rén de xi nian, zhe niiér dechdnye jiu Bijia zai tamen zhangfuzh]
ipail de chanye shang. zheyang, women ziizong zhipai de chdnygjiu jianshdo le.

[ 36:4 2|7 LS NIFEEE, X L2z N PRS2 B b2 e i A1 B 22 & B SCUR IR 7= b o
XFE L WATT T AR SZ B b2 INERATTAEL SR SR B P bk 1725 16 |

[ 36:4 2|7 LS NAEE, A TH ™ Mt ZE AR A T SE R SR Bl by X RE, AT
MV A FRAT TR SR SR B = R g = 2 17

¢ 36:4 B 7HESE, Frasc 2 EREIHIE AR RN T RS Lo LR kst Koz & 7
AT SE R AR SR, T FRATT ) SR I i Ak 3zt 2k 25 1 AR ke |

[ 36:4 2 7 LS NH RS, X8 iE i)l 27K 3 4 AT TSR IB— R ey, I3 A,
PATARER A T g2 7

[ 36:4 EE2—FUEH|FRIEE, MATH AT IR &K — SR> A, AT
S STIRII Pt D> 13T —1n ] s

¢ 364 HUL SRS Wzl BIATHRZ IR MR I

& 36:4 27 LLESINRIFEE, W1 gt e AT SE R STIRI =k b o XFE, FRATHEE
SCUR PR Z el 1




[t 36:4And when the jubile of the children of Israel shall be, then shall their
inheritance be put unto the inheritance of the tribe whereunto they are received: so shall their
inheritance be taken away from the inheritance of the tribe of our fathers.

(& 36:4When the Year of Jubilee for the Israelites comes, their inheritance will be
added to that of the tribe into which they marry, and their property will be taken from the
tribal inheritance of our forefathers.”
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[¢ 36:5Moxi zhao Yehéhuda de hua fenfu Yiselie rén shuo, Yiese zhipai de rén shud]
de you li.
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i< 36:5And Moses commanded the children of Israel according to the word of the
LORD, saying, The tribe of the sons of Joseph hath said well.

[¢ 36:5Then at the LORD'S command Moses gave this order to the Israelites: "What
the tribe of the descendants of Joseph is saying is right.
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[¢ 36:6Lundao xi luo fei ha de zhong niiér, Yehéhua zheyang fenfu shuo, tamen keyi
suiyi jiarén, zhishi yao jia tong zong zhipai de rén.
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[¢ 36:6This is the thing which the LORD doth command concerning the daughters of]
Zelophehad, saying, Let them marry to whom they think best; only to the family of the tribe off
their father shall they marry.

[¢ 36:6This is what the LORD commands for Zelophehad's daughters: They may marry
anyone they please as long as they marry within the tribal clan of their father.
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[¢ 36:7Zheyang, Yiselie rén de chdnye jiubu cong zhe zhipai gui dao na zhipai, yi
nwei Yiselie rén yao gé shou ge zizong zhipai de chanye.
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[t 36:7So shall not the inheritance of the children of Israel remove from tribe to tribe:
for every one of the children of Israel shall keep himself to the inheritance of the tribe of his
fathers.

[t 36:7No inheritance in Israel is to pass from tribe to tribe, for every Israelite shalll
keep the tribal land inherited from his forefathers.
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[¢ 36:8Fanzai Yiselie zhipail zhong de le chdnyede niizi bi zud téng zong zhipai ren]
de qi, hao jiao Yiselie rén gezi chéngshou ta zizong de chdnye.
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[t 36:8And every daughter, that possesseth an inheritance in any tribe of the children]
of Israel, shall be wife unto one of the family of the tribe of her father, that the children of
Israel may enjoy every man the inheritance of his fathers.

[¢ 36:8Every daughter who inherits land in any Israelite tribe must marry someone in
her father's tribal clan, so that every Israelite will possess the inheritance of his fathers.
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[¢ 36:9Zheyang, tamende chanye jiu bu cong zhe zhipai gui dao nazhipai, yinwei Y
iselie zhipai de rényao geé shou ge de chanye.
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[ 36:9Neither shall the inheritance remove from one tribe to another tribe; but every,
one of the tribes of the children of Israel shall keep himself to his own inheritance.
[ 36:9No inheritance may pass from tribe to tribe, for each Israelite tribe is to keep
the land it inherits."
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[¢ 36:10Yehéhua zenyang fenfu Moxi, xi luo fei ha de zhong nii¢r jiu zenyang xing.
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[t 36:10Even as the LORD commanded Moses, so did the daughters of Zelophehad:
f< 36:10So Zelophehad's daughters did as the LORD commanded Moses.
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¢ 36:11X1 luo fei ha de niér Mdla,Desg, hé la, Mijia, nuo a dou jia le tamen bai shaf
de érzi.
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[¢ 36:11For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the daughters of]

Zelophehad, were married unto their father's brothers' sons:




[¢ 36:11Zelophehad's daughters--Mahlah, Tirzah, Hoglah, Milcah and Noah--married|
their cousins on their father's side.
R 36:12
¢ 36:12Tamen jia ru Yaese érzi,Manaxi zisan de za zhong. tamen dechdnye réng lig]
zai tong zong zhipai zhong.
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[¢ 36:12And they were married into the families of the sons of Manasseh the son of
Joseph, and their inheritance remained in the tribe of the family of their father.
[¢ 36:12They married within the clans of the descendants of Manasseh son of Joseph,
and their inheritance remained in their father's clan and tribe.
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[& 36:13Zhe shi Yehehud zai Moye pingyudn Yuédanhébian, Yelige duimian jie
zheMoxi sud fenfu Yiselie réen de mingling diganzhang.
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[¢ 36:13These are the commandments and the judgments, which the LORD
commanded by the hand of Moses unto the children of Israel in the plains of Moab by Jordan

near Jericho.
[& 36:13These are the commands and regulations the LORD gave through Moses to

the Israelites on the plains of Moab by the Jordan across from Jericho.




